
【ロールカード】　（ベトナム語版）

これから会話
かいわ

のロールプレイを4つします。

　①ロールカードを読
よ

んで、自分
じぶん

の状況
じょうきょう

を理解
りかい

してください。

　②ロールカードの状況
じょうきょう

を想定
そうてい

して、会話
かいわ

をします。

　　あなたは実習生
じっしゅうせい

役
やく

で、

　　インタビュアーは指導員
しどういん

役
やく

（鈴木
すずき

さん）です。

　③準備
じゅんび

ができたら、会話
かいわ

を始
はじ

めます。

※ロールカードの内容
ないよう

は具体的
ぐたいてき

にしてもいいです。

Bây giờ chúng ta sẽ có 4 vai hội thoại.

(1) Hãy đọc thẻ đóng vai để biết tình trạng của mình.

(2) Giả định tình trạng trong thẻ đóng vai để hội thoại.

Bạn đóng vai thực tập sinh,

còn người phỏng vấn đóng vai người hướng dẫn (anh Suzuki).

(3) Nếu đã chuẩn bị sẵn sàng thì bắt đầu hội thoại.

* Bạn có thể cụ thể hóa nội dung của thẻ đóng vai.



【ロールカード】　（ベトナム語版）

例
れい

１ 例
れい

２

たなかさん じっしゅうせい

じっしゅうせい すずきさん
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①

指導員
しどういん

が今日
きょう

の作業
さぎょう

について説明
せつめい

をしています。

あなたは聞
き

き取
と

れなかったので、

もう一度
いちど

聞
き

きたいと思
おも

っています。

指導員
しどういん

にお願
ねが

いしてください。

(1)

Người hướng dẫn đang giải thích về công việc của ngày hôm nay.

Bạn không nghe được nên

muốn nghe lại lần nữa.

Hãy đề nghị người hướng dẫn.

じっしゅうせい すずきさん



【ロールカード】　（ベトナム語版）

②

あなたは指導員
しどういん

と作業場
さぎょうば

にいます。

指導員
しどういん

に表示
ひょうじ

の意味
いみ

を尋
たず

ねてください。

そのあと、指導員
しどういん

の説明
せつめい

でわかったことを復唱
ふくしょう

して

理解
りかい

を示
しめ

してください。

(2)

Bạn đang ở nơi làm việc với người hướng dẫn.

Hãy hỏi người hướng dẫn về ý nghĩa của các hiển thị.

Sau đó, hãy lặp lại để chứng tỏ là mình đã hiểu những điều đã hiểu

qua giải thích của người hướng dẫn.

じっしゅうせい すずきさん

かきげんきん
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③

あなたは作業
さぎょう

を始
はじ

めるまえに服装
ふくそう

を整
ととの

えています。

指導員
しどういん

の指示
しじ

を聞
き

いて、着用
ちゃくよう

し、

問題
もんだい

ないか確認
かくにん

してください。

最後
さいご

に、ヘルメットをかぶるかどうか、

指導員
しどういん

に質問
しつもん

してください。

(3)

Bạn đang chỉnh đốn trang phục trước khi bắt đầu công việc.

Hãy nghe chỉ thị của người hướng dẫn để mang/mặc trang phục,

và kiểm tra xem có vấn đề gì không.

Cuối cùng, hãy hỏi người hướng dẫn xem

có phải đội mũ bảo hộ hay không.

じっしゅうせい すずきさん
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④

あなたは作業場
さぎょうば

で作業
さぎょう

をしています。

同僚
どうりょう

のワンさんがけがをしました。

大
おお

きい声
こえ

で指導員
しどういん

に助
たす

けを求
もと

めてください。

それから、指導員
しどういん

に状況
じょうきょう

を説明
せつめい

してください。

※あなたから会話
かいわ

を始
はじ

めてください。

(4)

Bạn đang làm việc ở nơi làm việc.

Đồng nghiệp Wan bị thương.

Hãy tìm kiếm sự trợ giúp của người hướng dẫn bằng giọng nói thật to.

Sau đó, hãy giải thích tình trạng với người hướng dẫn.

* Bạn là người bắt đầu cuộc hội thoại.

じっしゅうせい

すずきさん ワンさん


